














is the reason we were able to hold
out for so long.

“Similarly, we were also careful
not to conduct any public activities,
allowing ourselves only to invite
people to our house for Shabbos or
Yom Tov, and my husband would
farbreng with them there. On
Purim, we would invite the members
of the Israeli consulate and leading
figures of the Jewish community to
our home. Needless to say, we sent
regular reports to the Rebbe,
including updates via telephone on
the activities and the difficulties.

“Even our contact with the
embassy was not entirely out in the

open, and we tried to keep
everything on a low profile. The
reason for this was because other
Israelis who got a bit too careless
and said things better left unsaid,
either on the phone or by letter,
quickly found themselves expelled
from the country.

“In spite of all this, we managed
to bring many Jews closer to
Yiddishkait, and they began to
strengthen their mitzva observance.
Many of them did a complete
turnaround and became Torah
observant in all matters, great and
small.

“To illustrate the surveillance, I'll

He pointed to the
sign ‘Chabad
House,” and
wanted to know
what it meant. 1
replied that

‘Chabad House’
means ‘The
Hebers’ House.’

tell you about an incident I
remember well: Once we were
traveling to another city for Pesach,
and we allowed a Jew who lived very
far from the synagogue to use our
apartment during the time that we
were out of town. Upon our return
home, a policeman came to conduct
an investigation. He asked who had
stayed in our house and why. Then
he pointed to the sign on our front
door with the words ‘Chabad
House,” and wanted to know what it
meant. | replied that ‘Chabad
House’ means ‘The Hebers” House.’
As far as he was concerned, our
family name and the word Chabad
sounded the same, and he left us
alone.”

CHEDER TORAH OHR
‘INSPECTOR’

Among his various duties when
he returned to Eretz HaKodesh, R’
Yisroel Tzvi served as the
“inspector” of the Torah Ohr
cheider system, and as the mashpia
of the Chabad community in Tel
Aviv.

The Torah Ohr organization
established a network of Torah
study classes throughout the
country in order to bring Jewish
children closer to the path of Torah
and mitzvos. During the afternoon
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cheider, the documents he left
behind testify to his multi-faceted
activities in this area. He paid
regular visits to Bat Yam, Nes
Tziona, Tel Aviv, Yerushalayim,
Cholon, Natzrat Illit, Netivot,
Beersheva, Petach Tikva, Ashkelon,
Beit Dagan, Taanach, Kiryat
Malachi, and even as far north as
Tzfas and Kiryat Shmona.

In the documents left in his

becoming full-fledged chassidim.
Rabbi Heber held the post of
“inspector” for this cheider system
from 5735 until 5741. Among his
responsibilities were to oversee what
was happening in the various
branches and to provide whatever
help they needed, be it,
administrative, financial or political.
While he barely spoke about his
activities with the Torah Ohr

hours, the teachers gathered the
children from non-observant or
egalitarian homes and organized
classes for them in Torah-related
subjects. The classes took place
after the conclusion of the official
school day. Over a period of
decades, the organization reaped
sizable spiritual harvests, and many
of these children became Torah
observant, sometimes even

A BRIEF BIOGRAPHY OF
RABBI YISROEL TZVI HA'LEVI HEBER

Rabbi Yisroel Tzvi, son of Rabbi Chaim Eliezer HaLevi Heber, was
born on Yud Kislev, 5684, in the city of Lodz, Poland. In his youth,
Rabbi Yisroel Tzvi learned in the local branch of Yeshivas Tomchei
T’mimim. After his family emigrated to Eretz HaKodesh, he studied in
Yeshivas Torah V’Yira and Yeshivas Toras Emes in Yerushalayim, and in
Yeshivas Achei T’mimim in Tel Aviv.

After marrying his wife, Tzippora (may she have long life), daughter
of Rabbi Meir Blizhinsky, he taught in Chabad schools and gave Torah
classes to young people in Tel Aviv in the process of returning to their
Jewish roots. He also taught a special class in chassidus at the yeshiva
in Kfar HaRoeh. His wife, Tzippora, was one of the directors of the
N’shei Chabad Organization, and the Rebbe encouraged her to increase
the organization’s activities. Rabbi Yisroel Tzvi received repeated
instructions to assist his wife in her activities, and he carried out those
orders by giving Torah classes to women.

Some time afterwards, he began his work as a professional shochet,
and within this framework, he traveled with the Rebbe’s bracha to
Romania, where he remained for two years. Several years later, he
traveled again to Romania — this time on the Rebbe’s shlichus.

Between his two stays in Romania, he served as mashpia of the
Chabad community in Tel Aviv, together with his friend, Rabbi Sholom
Ber Butman. After returning from Romania the second time, he served
as the mashpia of the Nachum Yitzchak Synagogue in Kfar Chabad.

Rabbi Heber passed away on Wednesday, the 15th of Kislev, 5767,
at the age of eighty-three.

In the process of preparing his memoirs, it was revealed that Rabbi
Heber was extremely organized, and he left behind in his estate a
unique archive of documents — small in quantity, but rich in quality.
While it was marvelously organized and arranged, it had neither been
seen nor checked by anyone prior to beginning work on his memoirs.
For example, it contains responsa on the subject of mikveh, and orderly
diaries on his many activities for the Torah Ohr cheider, including
explicit details of his travels and work throughout the country on their
behalf. Similarly, we find numerous correspondences attesting to the
many activities he did for the overall community. All this constitutes a
thrilling and extensive foundation for the compilation of this seifer
which will be published, G-d willing, in the coming months.
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estate, there are numerous points
that Rabbi Heber wrote down for
talks before groups of children, e.g.,
chassidic stories and messages
pertaining to specific dates on the
Jewish and Chabad calendar. It
should be noted that public
transportation in those years was
not as it is today, nor were the
highways. As such, those journeys
demanded a heavy toll in both body
and spirit.

LEADING THE PROTEST
AGAINST SELLING TREIF

Rabbi Heber was not one to sit
at home in order to save his skin.
He reached out as far as he could
for the spreading of Yiddishkait and
the removal of anything detrimental
to the Jewish people. He sent many
letters of protest over the years in
objection to various issues that he
encountered.

When he perceived the need, he
even stood at the forefront of
demonstrations, entitling him to a
fair share of blows. While he was
working as a shochet in Ramat Gan,
a store selling treif opened in the
city, causing a great deal of tumult
all over town. Various people tried
to speak to the proprietor and
convince him to close his business,
but the pleas fell on deaf ears. Rabbi
Markowitz, one of the leading
rabbinical figures in Ramat Gan,
organized a demonstration at the
city’s central synagogue. During the
demonstration, it was decided to
march toward the store and
continue the protest there, despite
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A Purim farbrengen at his home in Bucharest, Romania

the lack of a police permit.

There were already numerous
policemen waiting at the store for
the demonstrators, but Rabbi Heber
was not intimidated. He approached
the store and began pounding on
the display window. The local police
chief pounced on Rabbi Heber, gave
him a hard punch, and immediately
disappeared from the scene. Rabbi
Heber’s face was swollen from the
force of the blow. When his father,
R’ Chaim Eliezer, heard about the

incident, he sent a letter to the
Rebbe. After writing the letter, the
swelling lessened and soon
disappeared. R’ Yisroel Tzvi writes
in his memoirs: “I felt that [the
lessening of the swelling] occurred
only because of the Rebbe.”

“I FELT A REAL CHANGE
WHEN I WAS APPOINTED
MASHPIA”

One year, Rabbi Heber was

appointed mashpia of the Chabad
community in Tel Aviv. He took
the appointment with the utmost
seriousness, and began to farbreng
on a regular basis with the Chabad
chassidim of Tel Aviv. The
appointment of Rabbi Heber,
together with his friend, Rabbi
Sholom Ber Butman (may he live
long), came as a result of the
Rebbe’s instructions from Yud-Tes
Kislev, 5737, to appoint one or
two mashpiim in every Chabad
community.

Rabbi Heber noted in his
memoirs that he felt “a real
change” after his appointment as a
mashpia.

SPEAKING FROM
THE HEART

One of the young chassidim in
Tel Aviv during those days was R’
Moshe Dickstein, who was very
close with Rabbi Heber:

“For me, he was a unique
mashpia. When he made a
farbrengen, he spoke from the
heart. I would frequently seek his
advice, and whenever I would
come to him upset and agitated, he
would patiently calm me down and
advise what I should do.

“The generous chassidic
businessman, R’ Rami Antian, of
blessed memory, was in contact
with me during his early stages
along the path of Torah and
mitzvos, and I brought him to a
farbrengen with Rabbi Heber at
the Nachlat Binyomin shul. This
farbrengen had a great effect upon
him, and he often said that the
‘final stroke’ in his becoming a
Chabadnik was that farbrengen
with Rabbi Heber.

“Rabbi Heber was a good man
who loved to help everyone, and
was open to listening to others.
Rabbi Heber often came to the
home of Rabbi Moshe Yeruslavski
to help him provide hot meals for
needy Jews.”
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COLLECTING

SOULS

AND

TORAH SCROLLS

By Nosson Avrohom

R’ Berke Shiff, founder of the Ohr
Simcha mosdos in Kfar Chabad, was
sent as a young man on a dangerous
mission behind the Iron Curtain. There
he met a Jew eating a Shabbos meal in
a cellar and discovered another lonely
Jew who waited for him in a little

village in Siberia
scrolls.

Although 45 years have passed
since the story happened, Rav Berke
Shiff remembers it vividly. This is
one of many amazing stories that he
experienced while working on behalf
of CHAMAH which was founded by
his mashpia, Rabbi Moshe
Nisselevitz. It gives us a glimpse into
the workings of this vital
organization that operated behind
the Iron Curtain. It’s a story of
suffering souls that found their
roots.

It all began on a rainy day about
a week before Shavuos in 5724
(1964). The communist regime was
at the peak of its power under the
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with three Torah

leadership of Nikita Khrushchev. R’
Berke was a young man at the time
and newly married. He went on a
trip in order to have his nephews
circumcised. While visiting R’
Nisselevitz for a bracha before the
trip, he was assigned another job, to
rescue three sifrei Torah from a
forsaken village in the hinterlands of
Siberia.

Even today, so many decades
later, you can still hear the emotion
in his voice as he relives the tale.

MISSIONS AND
CHALLENGES

“My brother-in-law, my wife’s

brother, lived in Kursk which is a
twelve hour trip from Moscow. He
informed the family of the birth of
twin sons and we were thrilled at the
news.

“A short while later, my in-laws
who lived near us begged me to
travel to Kursk in order to ensure
that the babies be circumcised.
Unfortunately, my brother-in-law
and sister-in-law were not among
the few who stubbornly kept Torah
and mitzvos at all costs, even at the
risk of arrest.

“He was an electrician and she
was an accountant. My in-laws
feared that if I didn’t take care of the
circumcisions, they would not
happen. I was only 23 years old and
my new wife was very nervous about
my going. | had a branch of yeshivas
Tomchei T’mimim in my house.
Seven bachurim would come on
Motzaei Shabbos and would stay
until Thursday, learning Nigleh and
Chassidus. They went home for
Shabbos.

““What if the police knock on
our door?’ she asked, referring to
the bachurim who stayed with us. In
those days, being caught doing
secret religious activities in one’s
house was a very serious matter.

“She finally agreed to make
peace with the situation, knowing



how important it was that her
nephews be circumcised. I informed
my brother-in-law that I would be
visiting him to take care of the bris
mila for the twins. He was very
apprehensive but I presented it as an
established fact. He agreed on
condition that on the day I arrived
he would leave the house so that if
the secret police showed up and
discovered that the babies were
circumcised, he could say he wasn’t
home at the time.

“I agreed to his condition and
before leaving the house for the
airport I went to my mashpia, R’
Nisselevitz for his bracha. He was
very happy about the responsibility I
had assumed and before I left he
told me that a chassid, R* Moshiach
Chudaitov, the son of R’ Refael
Chudaitov, had come to him and
told him that he had just been in
Moscow.

“There he had met the chief
rabbi, Rabbi Yehuda Leib Levin, who

showed him a letter he had received

from a childless man by the name of
Miyasin, who lived in some far-flung
village in Siberia. The man wrote
that he had three sifrei Torah and
since he felt his days were
numbered, he asked that someone
come and take the sifrei Torah so
they would not be desecrated upon
his death.

“R’ Levin was not a Lubavitcher
but apparently he knew that if
anyone would do anything about this
situation, it would be a Lubavitcher
and so he gave the letter to
Chudaitov. R’ Nisselevitz showed me
the letter where it said where the old
man lived.

“Siberia is a distant journey from
Moscow but I accepted the
assignment to rescue the sifrei
Torah.

DOUBLE BRIS

“I arrived in Moscow Wednesday
morning and went straight to the

home of my older brother, R* Aryeh
Leib. Through him I got to the
Chassidishe mohel, R Mottel
Lifshitz and we arranged that we
take the train to Kursk that same
day in order to circumcise the
babies. I spent the few hours that
remained until we had to be at the
train station with my brother’s
family whom I hadn’t seen in a long
time.

“While talking I asked my
brother’s father-in-law, Rabbi
Avrohom Cohen, whether he knew
any Chassidim in Kursk so I could
visit them and give regards. He
thought a bit and then said there
was a Jew by the name of Zalman
Kievman who lived there and to the
best of his knowledge he was
religious. This man came from a
longstanding Chabad family. His
father was the well-known Chassid,
R’ Dovid Horodoker (Kievman), one
of the talmidim of the Rebbe
Rashab, who was a model of
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genuine avodas Hashem. The Rebbe
Rashab said about him that he was
the Tanya’s beinoni and he
demanded of him that he attain high
levels in avodas Hashem.

“This R Zalman worked as a
baker who put matzos in the oven.
“If he did that kind of work, he is
probably still religious,” said my
brother’s father-in-law. He looked
up the address of Zalman Kievman
and gave it to me.

“At the appointed time, I rushed
to the train station with R Mottel.
We had a long trip ahead of us and I
didn’t want to miss the train,
especially when I had arranged with
my brother-in-law that I would come
the following morning and do the
brissin. According to our plan, he
had left the house for a few days,
leaving his wife with the children.

“During the long train ride, R’
Mottel told me about his work and
noted sadly that out of half a million
Jews who lived in Moscow (in those
days), he was asked to do a bris only
once every few months. That’s how
bad Jewish life in Moscow was. |
was sorry to hear this and wished
what any religious Jew in those days
hoped for, that the communists have
their downfall and Jews be able to be
observant once again, without fear
and without danger of arrest and
exile.

“After many exhausting hours of
travel we arrived at my brother-in-
law’s house where I met my sister-
in-law. The fear in Moscow and the
surrounding cities was greater than
the fear that people felt in
Samarkand, where I lived, and you
could practically touch it. When I
suggested to my sister-in-law that
perhaps the brissin should take place
in the local shul in the presence of a
minyan, she was terrified by the very
thought. She asked us not to tell
anyone about the brissin and she
preferred to do it secretly.

“We respected her request and [
was the sandek for the two babies.
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R’ Mottel circumcised them and the
two boys were given Jewish names.
Despite the haste and secrecy, we
were overcome by emotion which
could be felt in that room.

“The brissin took place on
Thursday morning. Notwithstanding
my agreement with my sister-in-law
I chose to spend Shabbos in their
home in order to see that the babies
were all right and to help her take
care of them since her husband was
away.

A SURPRISE VISIT
FRIDAY NIGHT

“On Friday night | was exhausted
both from my travels and because of

“Who would have
believed that with

all the hardships
there are still

young people,
educated in this
way and who are
still religious?”

the crying of the babies who didn’t
let me sleep. I decided to go out and
visit Zalman Kievman. At first I was
afraid he lived far from her house
but my sister-in-law said she knew
the family and they didn’t live far.

“In fact, I found it fairly easily, a
standard ground-floor home. I
hesitantly knocked at the door. As |
walked there | had thought how this
meeting would work out and how |
would explain the reason for my
visit.

“From outside I could hear
movement within the house as well
as whispering. I patiently waited for
someone to open the door.

“It took a few minutes until the

door was opened and there stood a
young girl who asked what I wanted.
I told her that I wasn’t a local and
that I had come from Samarkand
where | knew that her paternal
grandfather was buried. I said I had
come to give regards to her father.
She looked at me in astonishment
and asked me to wait so she could
ask her father whether she could let
me in.

“In those days, we of CHAMAH
worked to restore the Jewish graves
in the cemetery in Samarkand. We
cleaned up the place which is why I
knew her grandfather was buried
there. That was the best reason I
could come up with to explain my
visit.

“While I still stood there at the
entrance to the house, she returned
and motioned to me to enter.

“I walked into the house where I
saw a wooden covering which was
the entrance to the cellar. When he
saw that [ was Jewish, he greeted me
with “shalom aleichem” and invited
me to go down into the cellar with
him. There | saw a table with a
white tablecloth, wine and challos,
and | realized he had been in the
middle of his Shabbos meal.

“I told him about his father’s
grave which we had cleaned, as we
had done to all the Jewish graves. |
mentioned that [ was a religious Jew
like him, that I put on t’fillin and
kept Shabbos of course. When he
heard that I was religious his face lit
up and his eyes opened wide.

“He got up and asked me to lift
up my shirt. At first I didn’t know
what he wanted but when I saw his
excitement I lifted my shirt. When
he saw my tzitzis he cried. He
laughed and cried.

“Who would have believed that
with all the hardships there are still
young people, educated in this way
and who are still religious?”

“I realized it was a long time
since he had met another religious
Jew, not to mention a religious



Right: R’ Berke Shiff and
his brother Betzalel

young man my age. He poured out
his heart to me and told me about
his two daughters with whom he had
been unsuccessful in instilling
traditional values.

“His first daughter was about to
finish medical school and according
to law, since her studies had been
free, she had to spend several years
working as a doctor in distant
towns, providing free medical service
to the residents. This is how they
repaid their debt to the government
who financed their studies. He was
afraid that in the long period that his
daughter would be away from home,
she would meet and marry a goy.

“He said that the fact that she
would not marry an observant Jew
was something he long since made
his peace with, but to marry a goy?
He couldn’t accept that. His voice
broke. He finally had someone with
whom to share his pain and deepest
WOrTY.

“I mainly listened. I thought
about the Divine Providence that
had brought me to his house, from
the moment that | had heard about
him from my brother’s father-in-law
until the moment that | decided to
visit him. Neither he nor I dreamed
how this meeting would lead to a
far-reaching change.

“When he finished unburdening
himself, I acknowledged his pain
and told him that in Samarkand
religious Judaism flourished
underground. I invited him to be my
guest that summer. He nodded his
agreement and I gave him my
address though I didn’t know
whether he would take me up on my
offer.

A SOUL'S WANDERING

“As soon as Shabbos was over, |
got on the first train heading back to
Moscow. I debated about whether to
continue from there to my home or

'R’ Berke Shiff

to accept R’ Nisselevitz’s assignment
and go on another tiring trip to
Yassin in Siberia in order to save
three sifrei Torah. I was afraid that
when the old man wrote the letter he
did not know what sifrei Torah really
are and that he probably had
Chumashim. Since he had found
Jewish books he wanted to return
them and be visited at the same
time.

“All the way to Moscow |
wondered what to do. My brother
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and his family who heard of my
thought of continuing to Siberia
were taken aback. They thought I
was crazy to take such a long trip in
the freezing cold just because of a
letter that someone we didn’t know
had written. They cast doubt on the
Jewish identity of the letter-writer.
“After much thought I told my
brother that I would go and see
whether there was a flight that day
that would bring me to the area. If |
could get a ticket, that would be a
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sign from Heaven that [ should go; if not, I would go
home.

“My brother lived in a fifteen storey building and
next to it was a hotel that sold airplane tickets in its
offices. The clerk told me that in another six hours there
would be a flight and 1 decided to take it.

“Before the astonished eyes of my brother’s family |
left in a taxi for the airport on my way to distant, frozen
Siberia. The first leg of my trip I flew in a large plane
that landed after a few hours in an airport in
Krasnovirsk. There I boarded a little plane, an eleven-
seat contraption, which brought me deep into Siberia to
the area of the villages.

“When I landed I had another trip ahead of me, this
time by bus, an eleven hour journey! This bus took the
long route and stopped at all the villages. In the letter,
the man said that
after several
hours I should
start asking
people where he
lived and since
he was well-
known among
the villagers,
surely 1 would
find someone to
direct me.

“Seven hours
went by. The
entire area was
covered with
heavy snow and
the only path was
the road we were
on. Whoever |
asked about the
location of the
letter-writer did
not know where
it was. None of them recognized his name either. |
began to wonder whether the man had made it all up but
not having much choice, | continued the trip.

“At a certain point an older man got on the bus and
when I asked him for the man I was looking for he said,
to my delight, that he knew him well. Since he would be
getting off after me, he would tell me when to get off.
And that’s what happened. Some more hours went by
and the man told me to get off the bus. He pointed at
the direction towards the man’s house and I got off the
bus into huge snow drifts.

“I had to walk slowly. I was dressed like a city man. 1
wore shoes with regular soles, not those meant to handle
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Pages in the Machzor that R’ Berke kept

deep snow. | wasn’t prepared for the bitter cold and
wasn’t dressed properly for it.

“After several long minutes of trudging through the
snow | saw a village woman walking slowly. I called out
to her to direct me to that man’s house. She pointed at
his house and said, ‘He died this morning.’

“I finally reached his house and was greeted by a
barking dog. I knew that villagers released a fearsome
dog in their yard at night in order to protect them from
attacks by wolves and other wild animals. I did not dare
to enter the yard and I called out in the hopes that
someone would hear me and welcome me in.

“After calling out for a while, a middle-aged gentile
villager came out. When he heard what | wanted he said
that the old man had lived in that house up until four
months ago. Then he moved into another house in the
center of the
village. He added
that he had heard
that the man had
died a few hours
earlier.

“He suddenly
noticed what |
was wearing and
he had pity on
me. He brought
the dog into the
house and
brought out high
boots to protect
me from the
snow and water.
Then he
volunteered to
escort me to the
man’s house.
Together we
walked in the
snow and we got
to talking. I asked him whether he knew about Jews who
lived in the area. He seemed surprised by the unexpected
question and gave me a definite no for an answer.

“He said he had heard about the Jewish people but
had never seen a Jew and he had no idea how a Jew
would look. The concern I had had at the beginning of
the journey and the doubts that my family had had about
the man’s Jewish identity, came back to me.

“I asked my benefactor whether the man whose
home we were going to had been Jewish and he said
absolutely not. ‘He was a villager like us and I never
heard that he had any connection to the Jewish people.’
I didn’t know what to think.




“When we got to the man’s
house, I said goodbye and thanked
him for all his help. As I approached
the house | saw a number of women
dressed in black crying over their
dead father. When they saw me they
exclaimed, ‘Oh how he waited for
you!” I didn’t know what they meant
since I hadn’t told anybody that I
was coming.

“Later on I heard from R’
Nisselevitz that after he gave me the
letter he relied on me to carry out
the mission and he sent the man a
telegram telling him that someone
was on his way to take the sifrei
Torah. Shortly before the man died
he told the women that someone
was supposed to come and take the
sifrei Torah.

“The one thing that I was
curious about was whether the man
was actually Jewish or not. I asked
the women for permission to go
inside. When I did so, I saw the
man’s body covered with a tallis
lying on a table in the center of the
room. An Aron Kodesh was in the
eastern corner and it had a simple
paroches on it with a Magen Dovid.
I relaxed. I realized that the man had
indeed been a Jew.

“I felt mixed emotions. I knew
that it wasn’t by chance that I was
there and that Heaven had arranged
for me to come on the day he died.
Although I was very tired I sat next
to the body and began to recite
T’hillim for his soul.

“When I asked why they didn’t
bury him, they said they were
waiting for his son who lived in
Alma Ata in Kazakhstan to come for
he had been told by his father what
to do. I said T hillim until the middle
of the night. Two days remained
until Shavuos and the following
morning | had to head for home.

“Before I left I asked the women
about the man and the reason that
he lived in this village. They told me
this fascinating story:

“In days gone by, before the
communists took over the

government, the village was
populated by a group of gentiles
who had converted to Judaism. This
man had been their spiritual leader
for many years. When the
communists came to power they
persecuted the people of the village
and many left the path of Torah.
Some left the village and goyim took
their place. He was the only one
who had stood fast and decided, for
some reason, to remain in that place
and protect the three sifrei Torah
that he had.

“At first they asked me to remain
with them for Yom Tov, saying that
they observed the holiday according
to halacha, but when I saw that there
was no reason for me to stay, |
preferred leaving as soon as possible
so I could get home to Samarkand
before Yom Tov. They said that the
man wanted me to take all the
Jewish items, not just the sifrei
Torah.

“Before I left Moscow 1 had
taken empty bags with me for just
this purpose. I first opened the Aron
Kodesh and was moved to see the
three sifrei Torah standing there as
though they awaited me... I kissed
them with great emotion and respect
and put them in my bags. There was
also a Machzor for the Yomim
Noraim, a Siddur, and a shofar.

“They offered me a sum of
money that the man had designated
for me but I politely refused it. They
arranged a sled harnessed to swift
dogs to take me to the bus station
with all my bags.

A SHORT TRIP HOME

“On my way back I felt that
Hashem was with me. As soon as I
arrived at the station a bus came.
The same thing happened as |
waited for planes to take me to Alma
Ata and from there to Samarkand.
Each time I had a short wait. When
I looked from the windows of the
plane I saw how in the villages in the
south the snow had melted and the
rivers had risen. | gazed upon the

In those days all
letters to the
Rebbe went
through a third
party. We didn’t
send letters
directly to the
Rebbe because we
knew that all
letters and
telegrams were
examined by the
secret police.

majesty of creation and thought
about this unusual mission I had
been able to carry out. The man who
had preserved the spark and wanted
to protect the sifrei Torah had
merited that Providence send me to
him on the day he died so that I
would read T’hillim for his neshama.

“I did not make it home in time
for Shavuos but I managed to reach
Tashkent where my mother lived and
I spent Yom Tov with her. It was a
special Yom Tov. I felt enormous
satisfaction over having succeeded in
the three missions and all the
experiences | had lived through in
the previous few days only
intensified my emotions.

“Wherever | went during that
long, tiring trip, | had made sure to
send a telegram home to apprise
them of where [ was at all times.
When [ returned home to
Samarkand after Shavuos, I went to
see R’ Nisselevitz to tell him that I
had carried out the mission and |
gave him the sifrei Torah. I kept the
Machzor as a memento and I still
have it.

BEIS MOSHIACH Issue 684 i)



SURPRISING CLOSURE

“] assumed that the story was
over but it wasn’t the case. After a
few months I received a telegram
from Zalman Kievman of Kursk, the
man | had visited who had cried
over his bitter lot. He told me that
he accepted my invitation and he
planned on arriving soon with his
older daughter. He wanted to visit
his father’s grave and he wanted to
confirm that my invitation still stood.
Of course I told him to come.

“A few days later he arrived with
his daughter. He asked me to
accompany him to the cemetery, to
the grave of R* Dovid Horodoker. 1
was happy to comply. | ordered a
cab and he entered the cemetery
while I waited outside

“Afterwards he told me that he
asked his father about his daughters’
future and he tearfully pleaded that
his father arouse much mercy in
Heaven so his prayers would be
answered. He cried and 1 didn’t
disturb him. When he returned from
the grave with red, swollen eyes, |
suggested that he leave his daughter
with us. We would teach her Jewish
customs, and in general, in
Samarkand she would experience
more of Judaism than she did in the
city she came from. At first he
refused. He said that although she
had finished medical school she
hadn’t gotten her diploma yet and if
she didn’t return, all her schooling
would be a waste.

“I suggested that he send
someone to bring her diploma to
Samarkand without necessitating her
going there. ‘If you are truly afraid
for your daughter’s fate,” I told him,
‘the best thing for her is to remain as
our guest. We will take care of all
her physical and spiritual needs.’

“He finally agreed and we began
to speak to her but she refused to
listen. She was not at all receptive to
what we had to say. In Samarkand
she didn’t know a soul and she
didn’t have the necessary Jewish
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motivation to arrive at the
conclusion that it was best for her to
remain in a place that would
improve her spiritual standing.
“Some days passed and my wife
did her best to provide for all their
needs and to be a gracious hostess
until the time came for their return
flight to Moscow. A few hours
before their flight, he asked me to
accompany him to his father’s grave.
This time too he prostrated himself
on the grave and cried bitterly over
the fate of his daughters who had

“One time, when
her father called
to see how she
was, my wife told
him that she was
davening and
couldn’t come to
the phone. “My
daughter is
davening?!” he
asked in
amazement.

not received a proper chinuch and
who he feared would assimilate.

“When we returned from the
cemetery to our house in order to
pick up his daughter and go to the
airport, we were surprised to hear
that she had decided to remain in
Samarkand after all. [ was very
happy. I promised him that he had
nothing to worry about and that we
would take care of all her needs and
treat her as our daughter.

“All we had to do was get her
diploma from the university. A

dynamic bachur who learned in our
yeshiva jumped at the opportunity
because in Moscow he had many
relatives and he would combine the
two things — getting the diploma and
visiting them. He joined the father
on the flight to Moscow. He
managed to wrangle the diploma out
of the administration and he brought
it back to Samarkand.

“The girl had, in the meantime,
displayed a growing interest in
Judaism. She was bright and within
two months my wife had taught her
the Hebrew letters and she had
made great strides towards a life of
Torah and mitzvos. Then she began
to daven.

“One time, when her father
called to see how she was, my wife
told him that she was davening and
couldn’t come to the phone. “My
daughter is davening?!” he asked in
amazement.

“After a few months she
surprised my wife when she began
telling her of her interest in getting
married to a frum boy. She even
pointed at one of the bachurim who
learned in our yeshiva, the bachur
who had gone to Moscow to bring
back her diploma. When my wife
discussed it with the bachur he was
interested and the two met several
times.

“When we informed her father
he didn’t know what to say. We
decided to write to the Rebbe. That
same day we wrote to the Rebbe and
sent the letter via relatives of the
bachur who lived in Eretz Yisroel.

“In those days all letters to the
Rebbe went through a third party.
We didn’t send letters directly to the
Rebbe because we knew that all
letters and telegrams were examined
by the secret police.

“Two weeks later we received an
answer, ‘It should be in a good and
successful time.” After an answer like
that, there was no room for doubts.

“The bachur continued to learn
in our house until the wedding and



the girl went to live with another
Chassidishe family in the city where
she prepared for the wedding. Two
months later her parents and
relatives came to Samarkand. We
put up a chuppa in the yard of our
house and the simcha was very
great.

“A while later, Zalman Kievman
and his wife decided to move to
Samarkand. Their second daughter
did a shidduch with a yeshiva bachur
too. The father’s prayer to Hashem

that He have mercy on his daughters
could not have had a better
outcome. Not only did they not
marry goyim but they got the cream
of the crop, bachurim who learned
in Tomchei T’mimim.

SEEING THE
HASHGACHA PRATIS

“In the early 70’s they, like most
of the Chabad community in
Samarkand, received permission to

move to Eretz Yisroel. They
established beautiful families there
with children and grandchildren
going in the way of Torah and
mitzvos.

“For me, it was a lesson about
how this world is run by Divine
Providence. We just have to open
our eyes to see it. Fortunate are we
that we are Chassidim and walk in
the light of the Rebbe.”
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moshiach light

THE

MYSTERY
FACTOR

By Ice Cream Cohn

Adar and the Geula being around the
corner, isn’t it time to start taking
simcha seriously? Nu, smile already!

I really want to talk about
something that’s been bothering me
(and I'm sure all of you) for a very
long time and gives me absolutely
no rest. Aren’t we all just breaking
our brains trying to figure out why
the Geula Shleima isn’t here yet?
What’s missing, what’ll push it over
the edge, what’s holding it up
already?

After much prayer, meditation
and kvetching to HaKadosh Baruch
Hu, I think I was blessed with an
amazing revelation and hit on the
mystery factor, that annoyingly
elusive element that’s been
blocking the progress of the
Geula...

Many people are now buying
special clothes to greet Moshiach,
taking their cues from the likes of
the Chafetz Chaim and the
Yismach Moshe. Well, this sounds
fine for the guys, black and white
and they’re done — they don’t have
any special hang ups about clothes.
But I question how wise is it really
to encourage us women to go

specifically in this direction...

Don’t you all understand
psychology and women? This is a
mess!!!

Now we got Shaindy thinking...
“Oy! I just don’t have anything
appropriate to wear to the Beis
HaMikdash — this dress won’t do,
this one isn’t right — I really need
to buy something new for the
occasion...” But then it interferes
with her praying! In the back of her
mind, while she’s asking for the
rebuilding of Jerusalem she starts
thinking — “Oy vey — I just CAN’T
go to the Beis HaMikdash without
a new dress... Hashem, can You
just wait another week, just one
more pitsy week, until I make it to
that sale at Bloomie’s next
Wednesday?”

And Racheli... “Hashem? Can
you just wait ‘til the end of the
month when my husband gets his
paycheck so I can go find a new
dress matim for the Beis
HaMikdash? It’s just ‘til the end of
this month. Another month won’t

hurt!”

Oy, and Sarahleh... “Gevald!
This sheitel is a mess! I couldn’t
POSSIBLY go to the Beis
HaMikdash with this thing on my
head — it doesn’t at all go with my
prettiest dress! Hashem, can you
just wait ‘til my second cousin and
sheitel macher Gitty comes from
New York in a month and a half
with the latest sheitles from Frizzy
Wiggy Fashions?”

THIS IS IT! Women! You're the
ones who are holding things up
now! Please, get a grip on things —
don’t be so picky! You’ve had
nearly 2000 YEARS to pick out a
dress!!!

Perhaps it’s best not to get
overly focused on this. Isn’t our
focus best spent on other things
like prayer, faith and deeds of
kindness? Maybe we should just let
our husbands go out and pick out
the dresses for all us females in the
family. (Ouch — sorry ladies, heard
those yelps of protest!) Really, give
them a chance! They could be
better at it than you think — believe
it or not men can have good taste
and their no nonsense approach
will save endless time and
agonizing decision making on our
parts.

This is where we can work on
our faith in Hashem, by trusting in
His answering our prayers for our
husbands to find the right clothes.
And you know what? Maybe davka
in the merit of that faith in
Hashem, He will bless them not
only with siyata d’Shmaya to buy
just the right attire, but also bless
all of us with the immediate Geula

For having the most amazing
level of faith ever in the history
of Am Yisroel!!! Believe me, this
would require an infinitely higher
level of faith than even that of the
New Song.

(Sorry, guys, you have no idea
how hard a test that would be!)
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Practical guide for the women:

Oh gosh, dears, I did not mean
for you to start thinking like
Shaindy, Racheli, and Sarahleh!
Chase that out of your holy heads
right away!

Really, don’t get hung up on
clothes — this is so trivial. Even
pick the nicest something you
already have and if you can arrange
buying something special, there’s
no pressure as you have a back up
and it won’t bother you. Not all of
us can maybe afford something
new, there’s always clothes
gemachs, or a friend might have
something just right for you. Trust
me, everyone is going to be so
excited to arrive at the new
improved shiny and awesome Third
Beis HaMikdash that NO ONE and
I mean NOBODY is going to be
looking davka at you and what
you’re wearing.

By then our thoughts will be so

Beis Miriam
Yerushalayim
Seminary

212-444-9105

WWw.beismiriam.com
info@beismiriam.com

refined and spiritualized that this
will be the farthest thing from our
minds. Just choose something for
each member of the family that is
modest, appropriately elegant, and
simple — and again it’s ok from
something you already have, many
of us have to be careful with
finances lately anyway. These are
the best guidelines of all. Look at
pictures of how Rebbetzin Chaya
Moussia, Rebbetzin Nechama Dina
and Rebbetzin Chana dressed —
that should give us a clue. We’ll be
embarrassed showing up high
fashion and ungepatchkit.

Anyways, think about it a bit.
Who was famed for preparing
clothes for the Moshiach? It was
davka the Holy Chafetz Chaim and
the Exalted Yismach Moshe — we
don’t hear anything about their
Rebbetzins, do we? It was the
Rabbanim that did this. We women
already have special ways to
prepare. The best thing to focus on
are the directives the Rebbe MH”M
did specifically tell us to work on —
like learning inyanei Geula and
Moshiach, kabbalas ha malchus,
deeds of goodness and kindness,
faith and simcha, picking up
tambourines and dancing and
singing the New Song, etc.

B’ezras Hashem, I’ll meet you
at the ezras nashim of the long
awaited Third Beis HaMikdash
immediately. And spread around
my new slogan: Moshiach

Trust me,
everyone is going
to be so excited to
arrive at the new
improved shiny
and awesome
Third Beis
HaMikdash that
NO ONE and 1
mean NOBODY is
going to be
looking davka at
you and what
you’re wearing.
yesterday, even now is not enough!
(Rebbetzin Ice Cream Cohen is
just melting for Moshiach. Help
encourage her by sending her a
mitzva you want to do to bring
Moshiach NOW! Or yesterday. Or

from the beginning of Creation.
Oy. Ad masai!)

Moshiach Mitzva Count: Send your
mitzva to
MitzvasforMoshiach@gmail.com
(Please send only your mitzvas, not
additional text)
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